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Ofertas e Promoções 
O�ers & Promotions

Ofertas e Promoções       
O�ers & Promotions 
A Timeless Celebration 
at Pine Cli�s Resort
De 21 de dezembro a 4 de janeiro, o Pine Cli�s Resort convida-o a viver 
uma escapadela festiva marcada pela tranquilidade, pelo sabor e pela 
conexão. Desde refeições requintadas e rituais relaxantes no spa até noites 
elegantes à beira-mar, cada detalhe reflete a arte de viver bem.

Oferta disponível para um mínimo de 2 noites no Pine Cli�s Hotel 
e 3 noites no Pine Cli�s Ocean Suites. 

A sua estadia festiva inclui:
• Pequeno-almoço diário para duas pessoas (Jardim Colonial)

• Crédito de resort de €100 por estadia (em experiências selecionadas 
nos restaurantes, bares, spa e outras atividades)

• 10% de desconto para Almoço de Natal ou Bu�et de Réveillon no Jardim      
Colonial (é necessário fazer reserva antecipada para ambas).

• Acesso ao Oásis Termal do Serenity - The Art of Well being
(Banho turco, piscina de hidroterapia, piscina Kneipp, sauna herbal, 
sauna com sal dos Himalaias, fonte de gelo, áreas de relaxamento 
interior e exterior, duches sensoriais e jacuzzi exterior.)

• Amenidades festivas de boas-vindas no quarto à chegada

• Check-in antecipado e check-out tardio (sujeito a disponibilidade)

From December 21st to January 4th, Pine Cli�s Resort invites you to 
experience a festive escape defined by tranquility, flavor, and connection. 
From refined dining and soothing spa rituals to elegant evenings by the 
ocean, every detail reflects the art of living well.

Your Festive Stay Includes:
• Daily Breakfast for two (Jardim Colonial)

• €100 Resort Credit per stay

• 10% Discount for Christmas Day Lunch or New Year’s Eve Bu�et 
at Jardim Colonial (advance reservation required)

• Access to the Serenity – The Art of Wellbeing’s Themal Oasis
(Steam room, hydrotherapy pool, Kneipp pool, herbal sauna, Himalayan 
salt sauna, ice fountain, indoor and outdoor relaxation areas, 
experience showers and outdoor jacuzzi.)

• Festive in-room amenity upon arrival

• Early check-in and late check-out (subject to availability)

Reserve Pine Cli�s Hotel | Book now Pine Cli�s Hotel 

Reserve Pine Cli�s Ocean Suits | Book now Pine Cli�s Ocean Suits

https://statics.teams.cdn.office.net/evergreen-assets/safelinks/2/atp-safelinks.html
https://www.marriott.com/pt-br/hotels/faopc-pine-cliffs-ocean-suites-a-luxury-collection-resort-and-spa-algarve/overview/


Neste Natal e Ano Novo, gostaria de expressar o nosso apreço
pelo seu continuo apoio e confiança no Pine Cli�s, a Luxury Collection Resort. 

A todos os nossos clientes, aos nossos parceiros e às suas famílias, desejamos 
um Feliz Natal e um Ano Novo cheio de realizações e sucesso. Que cada dia seja 

uma oportunidade para criar memórias preciosas e celebrar a vida.

Muito obrigado por escolherem o nosso resort e por fazer parte da nossa 
história. Nesse âmbito, preparámos uma agenda de eventos. Esperamos 

continuar a ser a sua escolha em 2026.

This Christmas and New Year, I want to express our appreciation for your 
continued support and trust in Pine Cli�s, a Luxury Collection Resort. 

To all our customers, partners, and their families, we wish you a Merry 
Christmas and a New Year full of achievements and success. May each day

be an opportunity to create precious memories and celebrate life.

Thank you so much for choosing our resort and being part of our story.
To ensure a memorable experience, we have created an agenda

of luminous events. We hope to continue to be your choice in 2026.

Obrigado pela preferência,
Thank you for your preference,

Hélder Martins
General Manager

The Festive Season has arrived
at Pine Cli
s Resort, Algarve.

Damos-lhe as boas-vindas às nossas festas
Welcome to our festive season  

Natal
Christmas

https://www.pinecliffs.com/en/whats-on/festive-season/


Nesta época de festividades, o Corda Café convida
a saborear o nosso menu especial de Natal. 
Desfrute de uma seleção de pratos típicos portugueses, 
que combinam com os sabores mais tradicionais 
desta época. Junte-se a nós para uma experiência 
reconfortante, enquanto aprecia a beleza 
do nosso resort. 
Não é necessário fazer reserva.

This festive season, Corda Café invites you to savour
our special Christmas menu. Enjoy a selection 
of traditional Portuguese dishes that blend with 
the most cherished flavours of this time of year. 
Join us for a cosy experience while you take 
in the beauty of our resort. 
No reservation required.

18:00 - 22:30 | 6.00 pm - 10.30 pm

Neste Natal, delicie-se com uma jornada festiva
no restaurante O Pescador. Com uma vista
para os jardins e o mar, o nosso menu especial
apresenta marisco fresco, e pratos tradicionais
com um toque moderno. Reserve a sua mesa
e torne este Natal verdadeiramente especial!

This Christmas, indulge in a festive journey at 
O Pescador restaurant. With a view of the gardens 
overlooking the ocean, our special menu features 
fresh seafood and traditional fishes with a modern 
twist. Reserve your table and make this Christmas 
truly special.

18:00 - 22:30 | 6.00 pm - 10.30 pm18:00 - 22:30 | 6.00 pm - 10.30 pm

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

18:00 - 22:30 | 6.00 pm - 10.30 pm

Menu festivo à carta (bebidas não incluídas)
À la carte festive menu (drinks are not included)

Aplica-se desconto de proprietários e membros. | 
Owner’s discounts apply.

Menu festivo à carta (bebidas não incluídas)
À la carte festive menu (drinks are not included)
Taxa de não comparência | No show fee - 20€ p/pax

Jantar de Natal
Christmas Eve Dinner

18:00 - 22:30 | 6.00 pm - 10.30 pm

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

Aplica-se desconto de proprietários e membros. 
Owner’s discounts apply.

Menu festivo à carta (bebidas não incluídas)
À la carte festive menu (drinks are not included)
Taxa de não comparência | No show fee - 20€ p/pax

Neste Natal, o Piri Piri Steakhouse celebra a época 
festiva com um menu especial que destaca 
ingredientes da estação e pratos tradicionais 
de Natal, todos com um toque mediterrâneo. 
Reserve a sua mesa e dê um sabor único ao seu 
Natal.

This Christmas, Piri Piri Steakhouse will celebrate the 
festive season with a special menu that highlights 
seasonal ingredients and traditional holiday dishes, 
all with a Mediterranean twist. Reserve your table 
and add a unique flavour to your Christmas.

http://


No dia de Natal, oferecemos um bu�et à portuguesa com uma variedade
de pratos tradicionais, marisco e especialidades da época. Junte-se
a nós para uma celebração reconfortante feita de sabores festivos.

On Christmas Day, we o�er a Portuguese-style bu�et featuring
traditional dishes, fresh seafood, and seasonal specialities.
Join us for a cosy celebration filled with festive flavours.

13:00 - 16:00 | 1.00 pm - 4.00 pm13:00 - 16:00 | 1.00 pm - 4.00 pm

Reserve já | Book now

69€ p/pax - refrigerantes, águas, sumos, café e chá incluídos
soft drinks , juice, water, co�ee and tea included
25€ p/pax - seleção de vinhos e cervejas | selection of wine and beer

Reserva e pré-pagamento obrigatório | 
Reservation and pre-payment required
Cancelamento gratuito até ao dia 20 de dezembro
Free cancellation until December 20nd

Crianças dos 4 aos 12 anos têm 50% de desconto e crianças abaixo dos 4 anos não pagam.
Children from 4 through 12 years old benefit from a 50% discount, and for children below 4, the meals are complimentary.

Almoço de Natal
Christmas Day Lunch 



Passagem de Ano
New Year’s Eve

Despeça-se de 2025 numa festa exclusiva na praia, 
para maiores de 16 anos. Iniciamos com um cocktail
de boas-vindas, temos um menu pré-definido
com uma estação de mariscos e sobremesas.
Bar aberto com DJ. 

Say goodbye to 2025 at an exclusive adults-only beach party.
We start with a welcome cocktail and o�er a pre-set menu
with a seafood station and desserts. Premium open bar
with a DJ. For over 16-year-olds.

20:00 - 02:00 | 8.00 pm - 2.00 am20:00 - 02:00 | 6.00 pm - 2.00 am

Na passagem de ano temos um bu�et ao estilo português,
com uma estação de saladas, entradas frias e bar aberto
até à 1h00. Para maiores de 16 anos.

On New Year’s Eve, we o�er a Portuguese-style bu�et with 
a salad station, cold appetizers, and an open bar until 1.00 am.
For over 16-year-olds.

195€ p/pax - refrigerantes, águas, sumos, seleção de vinho 
e cervejas, café e chá incluídos
Soft drinks , juice, selection of wine and beer, water, 
co�ee and tea included

Reserva obrigatória | Reservations required
Cancelamento gratuito até ao dia 19 de dezembro.
Free cancellation until December 19th.

Dress code: Elegante | Festive chic 

18:00 - 01:00 | 6.00 pm - 1.00 am18:00 - 01:00 | 6.00 pm - 1.00 am

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

295€ p/pax - Bebidas incluídas | Drinks included
Reserva e pré-pagamento obrigatório 
Reservation and pre-payment required
Cancelamento gratuito até ao dia 19 de dezembro
Cancellation is free until December 19th.

Dress code: Elegante e festivo | Festive chic 

Aplica-se desconto de proprietários e membros. | Owner’s discounts apply.

Jantar de Passagem de Ano
New Year´s Eve Dinner



Jantar de Passagem de Ano
New Year´s Eve Dinner

Celebre o último dia do ano com um jantar à carta 
no nosso restaurante Piri Piri Steakhouse, que oferece 
uma vasta seleção de carnes premiadas, oriundas de todo 
o mundo, acompanhadas com o melhor vinho português.

Celebrate the last day of the year with an à la carte dinner 
at our Piri Piri Steakhouse, which o�ers a wide selection 
of award-winning meats from around the world, 
accompanied by the finest Portuguese wine.

18:00 - 23:30 | 6.00 pm - 11.30 pm18:00 - 23:30 | 6.00 pm - 11.30 pm

18:00 - 23:30 | 6.00 pm - 11.30 pm18:00 - 23:30 | 6.00 pm - 11.30 pm

O Pescador oferece-lhe uma atmosfera autêntica e elegante
para uma noite de ano novo marcada pelos sabores algarvios.

O Pescador provides an authentic and elegant atmosphere
for a New Year's Eve filled with Algarvian flavours.

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

Aplica-se desconto de proprietários e membros. | Owner’s discounts apply.

Reserva obrigatória | Reservations required
Cancelamento gratuito até ao dia 19 de dezembro
Free cancellation until December 19th

Taxa de não comparência | No show fee - 50€ p/pax

Menu festive à carte (bebidas não incluídas) | À la carte festive menu (drinks are not included)

Música ao vivo entre as 21:00 e as 23:00 | Live music between 9 pm and 11 pm

Dress code: Elegante | Casual chic

Reserva obrigatória | Reservations required
Cancelamento gratuito até ao dia 19 de dezembro
Free cancellation until December 19th

Taxa de não comparência | No show fee - 50€ p/pax

Menu festivo à carte (bebidas não incluídas)
À la carte festive menu (drinks are not included)

Dress code: Elegante | Casual chic 

http://
http://


Na passagem de ano temos um bu�et ao estilo português,
com uma estação de saladas, entradas frias 
e um canto para as crianças.

On New Year’s Eve, we o�er a Portuguese-style bu�et with 
a salad station, cold appetizers, and a corner for children.

Aplica-se desconto de proprietários e membros. Crianças dos 4 aos 12 anos 
têm 50% de desconto e crianças abaixo dos 4 anos não pagam.
Owner’s discounts apply. Children from 4 through 12 years old benefit from 
a 50% discount, and for children below 4, the meals are complimentary.

18:00 - 20:30 & 21:00 - 23:50
6.00 pm - 8.30 pm & 9.00 pm - 11.50 pm

Celebre a chegada do Ano Novo com uma experiência 
gastronómica inesquecível no novo restaurante do resort, 
o Portofino by MIMO. Comemore a noite com tradicionais
sabores italianos, e brinde a novos começos, criando memórias 
duradouras enquanto damos as boas-vindas a 2026.

Celebrate the arrival of the New Year with an 
unforgettable dining experience at the resort's new restaurant, 
Portofino by MIMO. Enjoy a night filled with authentic Italian 
flavors and toast to new beginnings, creating lasting memories 
as we welcome 2026.

18:00 - 23:30 | 6.00 pm - 11.30 pm18:00 - 23:30 | 6.00 pm - 11.30 pm

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

110€ p/pax - refrigerantes, águas, sumos, café e chá incluídos
Soft drinks, juice, water, co
ee and tea included

25€ p/pax - seleção de vinhos e cervejas | selection of wine and beer

Reserva obrigatória | Reservations required
Cancelamento gratuito até ao dia 19 de dezembro
Free cancellation until December 19th

Dress code: Elegante | Casual chic

18:00 - 20:30 & 21:00 - 23:50
6.00 pm - 8.30 pm & 9.00 pm - 11.50 pm

Necessário pré-reserva. 
(Taxa de não comparência: 50 € por pessoa) 
Política de cancelamento: reembolso total disponível até 19 de dezembro

Resevation required
(No-show fee: €50 per person)
Cancellation policy: Full refund available until December 19th

Reserve já | Book nowReserve já | Book now

http://
http://


Meia-Noite
Midnight

GARDENS

Fogo de artifício à meia-noite,
um brinde com champanhe, DJ e animação.

Midnight fireworks, a Champagne toast,
DJ set and entertainment.

22:00 - 01:00 | 10.00 pm - 1.00 am22:00 - 01:00 | 10.00 pm - 1.00 am

Meia Noite 
Midnight 



ALDAR

DJ. Animação. 
Bebidas (pagamento no ato do consumo).

DJ. Entertainment. 
Drinks (cash bar). 

ALDAR

01:00 - 04:00 | 1.00 am - 4.00 am

After-Party 

A primeira refeição de 2026 celebra-se em família no
nosso fantástico restaurante de praia com música ao vivo. 

The first meal of 2026 is celebrated with family at our 
fantastic beachside restaurant with live music.

12:00 - 17:00 | 12.00 pm - 5.00 pm

Aplica-se desconto de proprietários e membros. 
Owner’s discounts apply.

Menu festivo à carta (bebidas não incluídas)
À la carte festive menu (drinks are not included)
Menu festivo à carta (bebidas não incluídas)
À la carte festive menu (drinks are not included)

Almoço Ano Novo 
New Year´s Lunch



Experiências
Experiences

24.12

Hora | Time
12h30 | 12:30 am

Duração | Duration
1 hora | hour

Preço | Price
€35 criança

child

Trufas de
Chocolate de Natal

Christmas
Chocolate Tru
es

25.12 26.12

Bolachas
de Chocolate

Chocolate Chip
Cookies

28.12

Hora | Time
12h30 | 12:30 am

Duração | Duration
1 hora | hour

Preço | Price
€35 criança

child

29.12 30.12

Hora | Time
12h30 | 12:30 am

Duração | Duration
1 hora | hour

Preço | Price
€35 criança

child

27.12

Hora | Time
12h30 | 12:30 am

Duração | Duration
1 hora | hour

Preço | Price
€35 criança

child

24.12
Trufas de

Chocolate de Natal
Christmas

Chocolate Tru
es

25.12
Bolachas de 

Chocolate
Chocolate 

Chip Cookies

Aula de Pizza
para Crianças
Pizza Cooking

for Kids

26.12

Trufas de 
Chocolate de Natal

Christmas 
Chocolate Tru�es

29.12

Hora | Time
12h30 | 12:30 am

Duração | Duration
1 hora | hour

Preço | Price
€35 criança

child

Aula de Pizza
para Crianças
Pizza Cooking

for Kids

30.12

11h00 | 11:00 am

2 horas | hours

€45 criança
child

12h30 | 12:30 am

2 horas | hours

€40 criança
child

Abaixo dos 12 anos acompanhados por adultos | 
Under 12 years old accompanied by an adult.

Pré-pagamento | Pre-payment

Min. 5 – Max. 20 pax

Reservas 24h antes: Reservations 24h in advance: Concierge & Gourmet Shop

Para mais informações, contacte-nos através do e-mail concierge.algarve@pinecli�s.com ou ligue para o número (+351) 289 500 100 

For more information please contact us through concierge.algarve@pinecli�s.com or call (+351) 289 500 100

Aula de Pizza
para Crianças
Pizza Cooking

for Kids

Bolachas
de Chocolate

Chocolate Chip
Cookies

Experiências Culinárias
Cooking Experiences

Aula de Pizza
para Crianças
Pizza Cooking

for Kids

Hora | Time
12h30 | 12:30 am

Duração | Duration
1 hora | hour

Preço | Price
€35 criança

child

Hora | Time
12h30 | 12:30 am

Duração | Duration
1 hora | hour

Preço | Price
€35 criança

child



15.12  Circuito dos elfos de natal • Christmas Elf Circuit

16.12  Oficina de cartões natalinos • Christmas card workshop

17.12  Faz a tua coroa de natal • Make your Christmas wreath

18.12  Cria o teu animal natalício • Create your Christmas animal

19.12  Pinturas faciais de natal •  Christmas face painting

20.12  Decorações de natal • Christmas decorations

21.12  Desafios de Natal • Christmas challenges

22.12  Carta ao pai natal • Letter to Santa Claus

23.12  Pinturas faciais de natal  •  Christmas face painting

24.12  Caça ao tesouro de natal •  Christmas Treasure hunt

25.12  Fechado • Closed

26.12  Vamos fazer bolachas de natal •  Let's make christmas cookies

27.12 Danças divertidas de natal •  Fun Christmas dances

28.12 Cria o teu boneco de neve •  Make your own snowman

29.12 Pinturas faciais • Face painting

30.12 Decorações de ano novo • New Year's decorations

31.12 Sonhos de ano novo •  New Year's dreams

Dezembro
December

Atividades Natalícias 
Christmas Activities  

09:30 - 17:00 | 9.30 am - 5.00 pm

Aberto com atividades especiais alusivas à época festiva!
Divirta-se em família no parque infantil ou no campo desportivo. 

Open with special festive activities! Have fun with your family 
on the playground or on the sports field.

09:30 - 17:00 | 9.30 am - 5.00 pm

01.01  Bem vindo 2026 • Welcome 2026

02.01  Caça ao tesouro de ano novo • New Year's treasure hunt

03.01 Ano Novo ao redor do mundo • New Year around the world

04.01 Circuito dos elfos de ano novo • New Year elf circuit

05.01  Pinturas faciais • Face painting

06.01 Dia dos Reis • Kings’ day

07.01 Artesanato de inverno • Winter arts and crafts

08.01 Bingo do Ano Novo • New Year's Bingo

09.01 Vamos fazer bolachas • Let's make cookies

10.01  Dia das renas • Reindeer day

Janeiro 
January 

Inscrições no Porto Pirata / Registrations at Porto Pirata
Atividades exclusivas para inscritos no kids club - 
12 meses aos 8 anos de idade. 

Exclusive activities for children registered at the kids club
12 months to 8 years old.

https://www.pinecliffs.com/en/golf-sports/


Bem-Estar
Well Being

Bem-Estar
Well Being

ADVENTO • ADVENT
SERENITY – THE ART OF WELL BEING

Inicie a contagem dos dias até ao Natal
e mime-se a si ou a quem mais ama.
Este dezembro, temos 24 surpresas para si.

Start the countdown to Christmas and treat
yourself or a loved one.
This December, we have 24 surprises for you.

YOU GIFT THEM, WE GIFT YOU!

Surpreenda e encante com um voucher Presente 
do Serenity para usufruir em qualquer tratamento 
ou produto. Por cada 100€ de vouchers 
adquiridos, receba 20€ para utilizar na sua 
próxima compra.

Surprise and delight with a Serenity Gift Voucher 
to enjoy in any treatment or product. 
For every 100€ of gift vouchers purchased, 
receive 20€ to use on your next purchase.

1 - 24 DEZEMBRO | DECEMBER1 - 24 DEZEMBRO | DECEMBER

Descubra mais | Discover moreDescubra mais | Discover more

https://serenity-spa.com/en/


12:00 - 15:00 | 12.00 pm - 3.00 pm
 

Descubra mais | Discover more

Descubra mais | Discover more

1 - 31 DEZEMBRO | DECEMBER

CHRISTMAS MIDDAY GOLF

9 buracos | holes  - 41€
18 buracos | holes - 51€

Info & reservas | Info & reservations
golf.algarve@pinecli�s.com 
+351 289 500 113

Ofertas e Promoções       
O�ers & Promotions 

Neste Natal ofereça saúde a si e aos seus! 
Adquira um voucher oferta e receba um 
presente ACTIVE by Serenity para si! 

This Christmas o�er health to yourself 
and your loved ones! 
Purchase a gift voucher and receive 
an ACTIVE by serenity gift for yourself!

1 - 25 DEZEMBRO | DECEMBER1 - 25 DEZEMBRO | DECEMBER

 

Nesta época festiva, convide um amigo ou familiar 
para treinar consigo gratuitamente numa sessão 
de PT ou aula de grupo. This festive season, invite 
a friend or family mamber to train with you for 
free in a PT session or group class.

This festive season, stay close to your loved ones 
even during workouts! Invite a friend or family 
member to train with you for free. 
O�er valid for two participants for the 
price of one, in a personalised training 
session or group class.

FESTIVE FITNESS SEASON

1 - 25 DEZEMBRO | DECEMBER1 - 25 DEZEMBRO | DECEMBER

 

Dê o primeiro passo para um ano mais saudável. 
Desfrute de um programa especial: 3 sessões de 
PT de 60min, 1 avaliação física e 1 plano de treino.

Take the first step towards a healthier year with 
ell-defined fitness goals. Enjoy a special program 
tailored just for you, including 3 personalised 
60-minute training sessions, a physical assessment,
and a workout plan.

NEW YEAR, NEW YOU, NEW GOALS!

195€195€
Descubra mais | Discover moreDescubra mais | Discover more

26 DEZEMBRO | DECEMBER 
5 JANEIRO | JANUARY 
26 DEZEMBRO | DECEMBER
5 JANEIRO | JANUARY 

Ofertas e Promoções       
O�ers & Promotions 

https://www.pinecliffs.com/en/spa-wellness/active-by-serenity/
https://www.pinecliffs.com/en/golf-sports/


Serviços do Resort 
Resort Services 

Para reservas, por favor contacte 
a Loja de Golfe ou +351 289 500 113
For reservations, please contact the 
Golf Shop or +351 289 500 113

Para reservas contacte a Academia de Ténis
For bookings contact our Tennis Academy
+351 289 500 100 
pcbookings@annabelcrofttennis.com

CAMPO DE GOLFE | GOLF COURSECAMPO DE GOLFE | GOLF COURSE

TENNIS & PADELTENNIS & PADEL

LOJA DE GOLFE | GOLF SHOPLOJA DE GOLFE | GOLF SHOP

RECEPÇÃO ACADEMIA DE GOLF
GOLF ACADEMY RECEPTION
RECEPÇÃO ACADEMIA DE GOLF
GOLF ACADEMY RECEPTION

08:00 - 13:00 & 14:00 - 17:00
8.00 am - 1.00 pm & 2.00 pm - 5.00 pm
Abre a 26 Dezembro | Open on 26 December

09:00 - 13:00 & 14:00 - 17:00
9.00 am - 1.00 pm & 2.00 pm - 5.00 pm

08:00 -15:20 | 8.00 am - 3.20 pm08:00 -15:20 | 8.00 am - 3.20 pm

07:30 - 18:00 | 7.30 am - 6.00 pm07:30 - 18:00 | 7.30 am - 6.00 pm

08:00 - 13:00 & 14:00 - 17:00
8.00 am - 1.00 pm & 2.00 pm - 5.00 pm
Abre a 26 Dezembro | Open on 26 December

09:00 - 13:00 & 14:00 - 17:00
9.00 am - 1.00 pm & 2.00 pm - 5.00 pm

Serviços do Resort 
Resort Services



Venha descobrir o Serenity - The Art of Well Being. 
Escolha um dos nossos tratamentos que lhe 
irá proporcionar uma experiência única 
de tranquilidade.

We invite you to explore Serenity - 
The Art of Well Being. Select one of the following 
treatments to experience tranquility.

10:00 - 19:00 | 10.00 am - 7.00 pm10:00 - 19:00 | 10.00 am - 7.00 pm
T.: Ext. 4040 |  E.: info.serenity@pinecli�s.comT.: Ext. 4040 |  E.: info.serenity@pinecli	s.com

GYM, STUDIO & BOOTCAMPGYM, STUDIO & BOOTCAMP

7:00 - 20:00 | 7.00 am - 8.00 pm
T.: Ext. 3033  |  algarve@activebyserenity.com
7:00 - 20:00 | 7.00 am - 8.00 pm
T.: Ext. 3033  |  algarve@activebyserenity.com

Não deixe que a sua preguiça seja mais forte 
do que a sua vontade de mudar. Conheça as 
nossas aulas para adultos e para crianças!

Don't let your laziness be stronger than your will 
to change. Find our classes for adults and childrens!

Descubra mais | Discover moreDescubra mais | Discover more

Descubra mais | Discover moreDescubra mais | Discover more

Serviços do Resort 
Resort Services 

E muito mais. Atividades, ofertas e horários atualizados na app do resort.
And much more. Activities, o�ers & updated schedules on the resort's app.

Para reservas, por favor contactar a Estima Sports Academy
For bookings contact our Estima Sports Academy
+44 07541434787 |  o�ce@estimasports.com

ACADEMIA DE FUTEBOL | FOOTBALL ACADEMY ACADEMIA DE FUTEBOL | FOOTBALL ACADEMY 

09:30 - 11:30 | 9.30 am - 11.30 am 

 Junior Soccer Field  Junior Soccer Field 

09:30 - 11:30 | 9.30 am - 11.30 am 

21 DEZEMBRO DECEMBER - 4 DE JANEIRO JANUARY
(EXCLUINDO 25 DEZEMBRO EXCLUDING 25 DECEMBER)
21 DEZEMBRO DECEMBER - 4 DE JANEIRO JANUARY
(EXCLUINDO 25 DEZEMBRO EXCLUDING 25 DECEMBER)

https://serenity-spa.com/en/
https://www.pinecliffs.com/en/spa-wellness/active-by-serenity/


www.pinecli�s.com

https://www.pinecliffs.com/en/spa-wellness/
https://www.marriott.com/pt-br/hotels/faopl-pine-cliffs-hotel-a-luxury-collection-resort-algarve/overview/
https://statics.teams.cdn.office.net/evergreen-assets/safelinks/2/atp-safelinks.html
https://www.pinecliffs.com/pt-pt/

